
Decision of the Dispute Resolution Chamber 

passed in Zurich, Switzerland, on 23 September 2005, 

in the following composition: 

Slim Aloulou (Tunisia), Chairman 

Theo Van Seggelen (Netherlands), member 

Michele Colucci (Italy), member 

David Mayebi (Cameroon), member 

John Didulica (Australia), member 

Philippe Diallo (France), member 

Paulo Rogerio Amoretty Souza (Brazil), member 

Eissa M. Selah Al-Housaini (U.A.E.), member 

Peter Friend (Australia), member 

on the claim presented by 

Club NK  
as Claimant 

against 

Club D 

 

as Respondent 

 

regarding a training compensation dispute concerning the transfer of the player  

S 



Facts of the case: 

• The player S was born on 11 April 1984 and was registered with the club NK from 2 
July 1999 until 18 July 2003, that is, for four sports seasons, between the ages of 15 
and 19 as an amateur player. 

• The Football Association of the respondent on 2 December 2003 informed the 
Football Federation of the claimant that the player S was registered for its club D as 
a non amateur player. 

• The club NK lodged a formal complaint with the FIFA administration for the 
payment of the training compensation for the player S, in accordance with the 
provisions contained in Chapter VII of the Regulations for the Status and Transfer of 
Players (edition September 2001). 

• On 25 August 2005 the club D informed the FIFA administration that the player S 
was not longer its player since 15 June 2004 date in which they signed a termination 
of the relevant contract by mutual agreement. Besides, the player came back to his 
country. 

• The respondent considered that the claimant is not entitled to receive training 
compensation on this transfer mainly for two reasons: a) because when the player S 
was transferred to the respondent club the Football Federation of the claimant 
issued the international registration transfer certificate (IRTC) without any remarks 
and b) because the claimant issued a document that states that the contract 
between the player and NK is rescinded on account of the club. The respondent 
provided with a copy of this document to the FIFA administration. 

• The claimant maintained its claim and remarked that this clearance has no impact in 
the right of NK to get training compensation from the respondent. In addition it 
added that this expression “is rescinded on account of the club” it was related with 
eventual transfer compensation. 

• As regards the clubs involved, in accordance with circular no. 826, dated 31 October 
2002, the club NK belongs to category IV (indicative amount EUR 10,000 per year) 
whilst, in 2003, the respondent’s club was in category III (indicative amount EUR 
30,000 per year). 

• The amount has to be calculated in accordance with the parameters laid out in 
circular no. 826, dated 31 October 2002 and the Regulations for the Status and 
Transfer of Players (edition September 2001) and of its Application Regulations, 
Chapter III.  

• The club NK requests to the Dispute Resolution Chamber to determine and to oblige 
the club D to make the payment of the relevant amount of training compensation 
for the player S. 

• The club D request to the Dispute Resolution Chamber to reject the claim of NK. 

Considerations of the Dispute Resolution Chamber: 

The members of the Dispute Resolution Chamber were summoned to pass a decision on 
this matter by the Chairman pursuant to Art. 1 point 6) of the Rules Governing the 
Practice and Procedures of the Dispute Resolution Chamber. 
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The Dispute Resolution Chamber of the FIFA Players’ Status Committee shall review 
disputes coming under its jurisdiction pursuant to Art. 42 of the FIFA Regulations for 
the Status and Transfer of Players, edition September 2001, (hereinafter: the 
Regulations) at the request of one of the parties to the dispute. 

According to Art. 42.1(b)(iv) of the FIFA Regulations for the Status and Transfer of 
Players, the Dispute Resolution Chamber of the FIFA Players’ Status Committee shall 
review disputes concerning training compensation fees. 

Consequently, the Dispute Resolution Chamber is the competent body to decide on the 
present litigation concerning the training compensation fee claimed by the club NK.  

Once its competence was thus established, the Dispute Resolution Chamber went on to 
deal with the substance of the case. 

Initially, the Chamber affirmed that it is undisputed and both parties agreed that the 
player was amateur in the club NK and that afterwards he signed his first non amateur 
contract with the club D. 

At this stage, the Chamber considered it appropriate to analyze the statements of the 
respondent on which it based its refusal to pay to the claimant the relevant training 
compensation. 

In particular, the Chamber analyzed the respondent’s statement expressing that at the 
moment when the player was transferred, the Football Federation of the claimant had 
issued the international registration transfer certificate (IRTC) without any remarks and 
this fact has to be interpreted that as no more payments were owed to the claimant, 
including for instance training compensation. 

Furthermore, the Chamber took note that another reason on which the respondent 
based its refusal to pay is that at the time when the claimant and the player S finished 
their relationship, the club NK compiled a document called “Ispisnica” (in its own 
language) i.e. a clearance stating that the contract was rescinded on its own account. 

In view of the aforementioned arguments stated by the club D, the Chamber concluded 
that the justifications of the respondent have no legal grounds and are not relevant for 
this dispute and therefore they do not affect the right of the claimant to receive 
training compensation for the training and education of the player S. 

Moreover, the Chamber remarked that in this specific case one of the most relevant and 
undisputed elements is that the player was amateur with the club NK and then signed 
his first non amateur contract with the D changing as a consequence his status. 
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In conclusion, the Chamber established that in the present case, the claimant is entitled 
to receive compensation for the training and education it provided to the player S. 

Having thus established the Respondent’s obligation to compensate the Claimant, the 
Chamber went on to deliberate on the proper calculation of this compensation, 
affirming that the amount due shall be calculated in accordance with the parameters 
provided by the FIFA Regulations and Circular No.769. 

It was recalled that, outside the EU/EEA area, compensation for training is based on the 
training and education costs of the country of the new club but taking the category of 
the club which has effectively trained the player in accordance with Circular No. 769, b 
(i). Furthermore, the Chamber remarked that this principle is confirmed by the article 7, 
paragraph 1 of the applicable Regulations which states that “the compensation for 
training and education shall be obtained by multiplying the amount corresponding to 
the category of the training club …”. 

In the case at hand, since NK belongs to the Category 4 in Europe, the indicative 
amount is EUR 10’000 per year. 

Therefore, the calculation of the amount payable to the player’s developing club is the 
following: the amount of EUR 10’000 multiplied by 4, corresponding to the years of the 
player’s training when he was between the ages of 15 and 19. 

Taking all of the foregoing considerations into account, the Dispute Resolution 
Chamber decided that D is liable to pay the total amount of EUR 40,000 to the Claimant 
as training compensation for the player S. 
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Decision of the Dispute Resolution Chamber  

 
1.  The Respondent, D, shall pay the amount of EUR 40’000 to the Claimant, NK, within 

30 days of notification of the present decision. 
 

2.  If D fails to comply with the above-mentioned deadline, an interest rate of 5% per 
year will apply and the case will immediately be presented to the FIFA Disciplinary 
Committee. 

 
3.  The Claimant is directed to inform the Respondent immediately of the account 

number to which the remittance is to be made and to notify the Dispute Resolution 
Chamber of every payment received. 

 
4.  According to art. 60 par. 1 of the FIFA Statutes this decision may be appealed before 

the Court of Arbitration for Sport (CAS). The statement of appeal must be sent to the 
CAS directly within 10 days of receiving notification of this decision and has to 
contain all elements in accordance with point 2 of the directives issued by the CAS, 
copy of which we enclose hereto. Within another 10 days following the expiry of the 
time limit for the filing of the statement of appeal, the appellant shall file with the 
CAS a brief stating the facts and legal arguments giving rise to the appeal (cf. point 4 
of the directives). 

 
The full address and contact numbers of the CAS are the following: 
 

Avenue de Beaumont 2 
1012 Lausanne 

Switzerland 
Tel: +41 21 613 50 00 
Fax: +41 21 613 50 01 

e-mail: info@tas-cas.org
www.tas-cas.org

 

For the Dispute Resolution Chamber: 

 

 

Urs Linsi 
General Secretary 

Enclosed: CAS directives 
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